
Keep these instructions for future reference as they contain important information. • Conserver ce mode d’emploi pour s’y référer en cas de besoin car il contient des informations importantes.
Diese Anleitung bitte für Rückfragen und weitere spätere Verwendung aufbewahren. Sie enthält wichtige Informationen. 
Conservare queste istruzioni per riferimento futuro. Contengono informazioni importanti. • Bewaar deze gebruiksaanwijzing; kan later nog van pas komen.
Leer y guardar estas instrucciones para futura referencia, ya que contienen información de importancia acerca de este producto.
Guarde estas instruções para futuras referências, pois contêm informações importantes. • Spara de här anvisningarna för framtida bruk eftersom de innehåller viktig information.
Säilytä käyttöohje vastaisen varalle, sillä siinä on tärkeää tietoa. • Denne brugsanvisning indeholder vigtige oplysninger og bør gemmes til senere brug.
Ta vare på denne bruksanvisningen for senere bruk. Den inneholder viktig informasjon. • Zachowaj tę instrukcję, ponieważ zawiera ważne informacje.
Tyto pokyny pečlivě uschovejte pro případ potřeby, protože obsahují důležité informace. • Tento návod obsahuje dôležité informácie, preto si ho uschovajte pre prípad ďalšej potreby.
Őrizze meg ezt az útmutatót, mert a későbbiekben is felhasználható, fontos információkat tartalmaz! • Сохраните данную инструкцию, т.к. она содержит важную информацию.
Κρατήστε αυτές τις οδηγίες για μελλοντική χρήση, καθώς περιέχουν σημαντικές πληροφορίες. • Önemli bilgiler içeren bu kullanım kılavuzunu, daha sonra tekrar bakabilmek için saklayın.
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Adult Assembly Required. • Assemblage Par Un Adulte Requis.
Zusammenbau Durch Einen Erwachsenen Erforderlich. 
Il Giocattolo Deve Essere Montato Da Un Adulto. • Door Volwassene In Elkaar Te Zetten. 
Requiere Montaje Por Parte De Un Adulto. • Requer Montagem Por Parte De Um Adulto. 
Hjälp Av En Vuxen Krävs Vid Montering. • Kokoamiseen Tarvitaan Aikuista. 
Produktet Skal Samles Af En Voksen. • Montering Må Utføres Av En Voksen. 
Wymagany Montaż Przez Osobę Dorosłą. • Výrobek Musí Sestavit Dospělý. 
Vyžaduje Sa Montáž Dospelou Osobou. • Felnőtt Általi Összeszerelést Igényel. 
Сборка Должна Осуществляться Взрослыми. • Απαιτειται Συναρμολογηση Απο Ενηλικα. 
Kurulum Bir Yetişkin Tarafindan Yapilmalidir. • .يجب التركيب من قبل الكبار

WHAT'S INCLUDED • CONTIENT • ENTHALTENE TEILE • CONTENUTO • INHOUD • CONTENIDO • O QUE ESTÁ INCLUÍDO 
DETTA INGÅR • PAKKAUKSESSA • DET FÅR DU • DETTE FØLGER MED • ZAWARTOŚĆ ZESTAWU • OBSAH BALENÍ
OBSAH BALENIA • A CSOMAG TARTALMA • В КОМПЛЕКТЕ • ΠΕΡΙΛΑΜΒΑΝΟΝΤΑΙ • İÇİNDEKİLER • ماذا تتضمّن

Parts are stored in the trailer. 
Les éléments sont rangés dans la remorque. 
Die Teile werden im Anhänger verstaut. 
Le parti sono contenute nel rimorchio. 
Onderdelen worden opgeslagen in de aanhanger. 
Las piezas se guardan en el remolque.
As peças são guardadas no reboque. 
Delar förvaras i trailern. • Osat säilytetään perävaunussa. 
Dele bliver opbevaret i traileren.
Delene oppbevares i semitraileren. 
Elementy są przechowywane w transporterze. 
Části jsou uložené v přívěsu. • Diely sú uložené v prívese. 
Az alkatrészek a pótkocsiban tárolhatók.
Детали хранятся в прицепе. 
Τα κομμάτια αποθηκεύονται στο τρέιλερ. 
Parçalar römorkta saklanır. • .الأجزاء مخزّنة في المقطورة

Push the vehicle along, with or without the trailer.
Poussez le véhicule, avec ou sans sa remorque.
Kinder können das Fahrzeug mit oder ohne Anhänger schieben.
Spingi il veicolo, con o senza rimorchio.
Duw het voertuig vooruit, met of zonder de aanhanger.
Empuja el vehículo con o sin el remolque.
Empurra o veículo, com ou sem o reboque.
Skjut fordonet framåt, med eller utan trailern.
Työnnä ajoneuvoa perävaunun kanssa tai ilman sitä.
Skub køretøjet afsted – med eller uden traileren.
Du kan skyve kjøretøyet bortover, både med og uten semitraileren.
Baw się pojazdem, popychając go z naczepą lub bez.
Jezděte s náklaďáčkem s připojeným přívěsem nebo bez.
Posúvaj vozidlo s prívesom alebo bez neho.
Told a járművet amerre csak szeretnéd, a pótkocsival vagy anélkül.
Толкайте автомобиль вместе с прицепом или без него.
Σπρώξτε το όχημα, με ή χωρίς το τρέιλερ.
Aracı römorklu veya römorksuz olarak it.

ادفع المركبة مع المقطورة أو بدونها.
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ASSEMBLY • ASSEMBLAGE • AUFBAUANLEITUNG • MONTAGGIO • IN ELKAAR ZETTEN • MONTAJE
MONTAGEM • MONTERING • KOKOAMINEN • SAMLING • MONTAŻ • SESTAVENÍ • MONTÁŽ

ÖSSZESZERELÉS • СБОРКА • ΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΗ • KURULUM • التركيب

RAMP LAYOUTS • CONFIGURATION DES RAMPES • RAMPEN-LAYOUTS • CONFIGURAZIONI DELLA RAMPA • LAY-OUTS SCHANS
DISEÑOS DE RAMPA • ESQUEMAS DE RAMPA • RAMPPLAYOUTER • RAMPIT • RAMPEBANER • RAMPEOPPSETT

PRZYŁĄCZANIE RAMPY • ROZVRŽENÍ RAMP • ROZLOŽENIA RAMPY • RÁMPAELRENDEZÉSEK • ВАРИАНТЫ РАМПЫ
∆ΙΑΜΟΡΦΩΣΕΙΣ ΡΑΜΠΑΣ • RAMPA DÜZENEKLERİ • تصاميم المنحدر

HOW TO PLAY • COMMENT JOUER • SO WIRD GESPIELT • COME GIOCARE • ZO SPEEL JE • INSTRUCCIONES DE JUEGO
COMO BRINCAR • GÖR SÅ HÄR • LEIKITÄÄN • SÅDAN SPILLER DU • SLIK SPILLER DU • ZABAWA • NÁVOD KE HŘE

SPÔSOB HRY • A JÁTÉK MENETE • КАК ИГРАТЬ • ΠΩΣ ΝΑ ΠΑΙΞΕΤΕ • NASIL OYNANIR? • طريقة اللعب

• Slide the switch to raise and lower the ramp. 
• Faites glisser le bouton pour lever ou baisser 

la rampe. 
• Den Schalter bewegen, um die Rampe 

anzuheben oder zu senken. 
• Sposta la levetta per sollevare e abbassare la 

rampa. 
• Verschuif de schakelaar om de schans 

omhoog en omlaag te brengen. 
• Desliza el interruptor para subir y bajar la 

rampa. 
• Move o interruptor de ligação para subir e 

descer a rampa. 
• Skjut reglaget för att höja och sänka rampen. 
• Nosta tai laske ramppia kytkimellä. 
• Stil på knappen for at hæve og sænke rampen. 
• Skyv bryteren for å heve og senke rampen. 
• Przesuń przełącznik, aby podnieść lub 

opuścić rampę. 
• Posunutím přepínače rampu snížíte nebo 

zvednete. 
• Posúvaním tlačidla môžeš rampu vysúvať 

nahor a nadol. 
• A kapcsolót elcsúsztatva emelhető 

fel és engedhető le a rámpa. 
• Передвиньте переключатель, 

чтобы поднять или опустить рампу. 
• Μετακινήστε τον διακόπτη για να ανεβάσετε 

ή να κατεβάσετε τη ράμπα. 
• Rampayı yükseltmek ve alçaltmak için 

düğmeyi kaydır.
• حرّك المفتاح لرفع أو خفض المنحدر.

• Place the barrel on the platform. 
• Placez le tonneau sur le quai. 
• Das Fass auf die Plattform stellen. 
• Posiziona il barile sulla piattaforma. 
• Plaats het vat op het platform.
• Pon el barril en la plataforma. 
• Coloca o barril na plataforma. 
• Placera tunnan på plattformen. 
• Aseta tynnyri laiturille.
• Sæt tønden på perronen. 
• Plasser tønnen på plattformen. 
• Umieść beczkę na platformie.
• Postavte sud na místo v kruhu. 
• Sud polož na nástupište. 
• Tedd a hordót a platformra.
• Поставьте бочку на платформу.
• Τοποθετήστε το βαρέλι πάνω στην 

πλατφόρμα. 
• Varili platforma yerleştir.

• قم بوضع البرميل على المنصة.

• Place the vehicle on the launcher.
• Placez le véhicule sur le lanceur.
• Das Fahrzeug auf den 

Startvorrichtung stellen. 
• Posizionare il veicolo sul lanciatore.
• Plaats het voertuig op de lanceerder.
• Coloca el vehículo en el lanzador.
• Coloca o veículo no lançador. 
• Placera fordonet på avfyraren. 
• Aseta ajoneuvo lähettimeen. 
• Sæt køretøjet på affyringsrampen. 
• Plasser kjøretøyet på utskyteren. 
• Umieść pojazd w wyrzutni.
• Umístěte autíčko do odpalovače.
• Vozidlo polož na odpaľovač. 
• Helyezd a járművet az 

indítószerkezetre. 
• Поместите машинку на пусковое 

устройство. 
• Βάλτε το όχημα στον εκτοξευτή. 
• Aracı fırlatıcının üzerine yerleştir.

• قم بوضع المركبة على منصة الإطلاق.

• اضرب مقبض العتلة لإطلاق المركبة.

• Hit the lever to launch the vehicle.
• Frappez le levier pour faire décoller le 

véhicule. 
• Den Hebel drücken, um das Fahrzeug 

losfahren zu lassen. 
• Premi la leva per lanciare il veicolo. 
• Druk op de hendel om het voertuig te 

lanceren. 
• Golpea la palanca para lanzar el vehículo. 
• Carrega na alavanca para lançar o veículo. 
• Slå på spaken för att skjuta iväg fordonet.
• Lähetä ajoneuvo matkaan iskemällä vipua.
• Slå på håndtaget, og send køretøjet afsted.
• Slå på spaken for å skyte ut kjøretøyet.
• Uderz dźwignię, aby wystrzelić pojazd.
• Úderem do odpalovací páčky autíčko 

odpálíte. 
• Stlačením páčky vypustíš vozidlo.
• A jármű elindításához nyomd meg a kart.
• Нажмите на рычаг, чтобы запустить 

машинку. 
• Πατήστε το μοχλό για να εκτοξεύσετε το 

όχημα. 
• Aracı fırlatmak için düğmeye bas.

The vehicle jumps through the ring of flames and knocks down the barrel. • Le véhicule bondit à travers le cercle de feu et renverse le baril.
Das Fahrzeug springt durch den Feuerring und wirft das Fass um. • Il veicolo salta attraverso l'anello di fuoco e colpisce il barile.
Het voertuig springt door de ring van vuur en slaat het vat omlaag. • El vehículo salta a través del anillo de fuego y golpea el barril.
O veículo atravessa o anel de chamas e derruba o barril. • Fordonet hoppar genom eldringen och slår ner tunnan. • Ajoneuvo hyppää tulirenkaan läpi ja kaataa tynnyrin.
Køretøjet flyver gennem ildringen og vælter tønden. • Kjøretøyet hopper gjennom flammeringen og velter tønnen. • Pojazd przeskakuje przez „pierścień ognia” i strąca beczkę.
Autíčko proskočí kruhem s plameny a sejme sud. • Vozidlo preskočí cez ohnivý prstenec a zhodí sud. • A jármű átugrik a lánggyűrűn, és leveri a hordót. 
Машинка пролетит через кольцо пламени и собьет бочку. • Το όχημα πηδάει μέσα από το δαχτυλίδι της φωτιάς και ρίχνει το βαρέλι.
Araç alev halkasından geçerek varili devirir. • .تقفز المركبة عبر حلقة اللهب وتُسقط البرميل


